25.9.2004

Uradni list Evropske unije

C 239/1

(Informacija)

SODISCE

SODISCE

Pritozba Showa Denko K. K. zoper sodbo Sodis¢a prve

stopnje Evropskih skupnosti (drugi senat) z dne 29. aprila

2004 v zdruzenih zadevah Tokai Carbon Co. Ltd in drugi

proti Komisiji Evropskih skupnosti, T-236/01, T-239/01, T-

244/01 do T-246/01, T-251/01 in T-252/01, vloZena dne 1.
julija 2004.

(Zadeva C-289/04 P)
(2004/C 239/01)

Showa Denko K. K. (zadeva T-245/01 ('), s sedezem v Tokiu
(Japonska), ki jo zastopajo M. Dolmans, J. Temple Lang in P.
Werdmuller, lawyers, je dne 1. julia 2004 pred Sodis¢em
Evropskih skupnosti vlozil pritozbo zoper sodbo Sodis¢a prve
stopnje Evropskih skupnosti (drugi senat) z dne 29. aprila
2004 v zdruzenih zadevah Tokai Carbon Co. Ltd in ostali proti
Komisiji Evropskih skupnosti, T-236/01, T-239/01, T-244/01
do T-246/01, T-251/01 in T-252/01,

PritoZnica Sodis¢u predlaga, naj:

— delno razveljavi sodbo v zadevi T-245/01 Showa Denko K.
K. proti Komisiji Evropskih skupnosti;

— zniZa pritoZni¢ino globo na 6.960.000 EUR ali na znesek,
ki ga Sodis¢e po svojem prostem preudarku smatra za
primernega; in

— sprejme katerikoli drug primeren ukrep.

Pritozbeni razlogi in bistvene navedbe

PritoZnica navaja, da ni nobene indikacije, da so njena skupina
ali vodilni kadri vpleteni v kartel, da ni dokazov, da bi bila
pritoZnica premisljeno, namerno in zavestno udeleZena pri
kriitvah, in da zagotovo ni dokazov, da to velja za pritoznico
bolj kakor za ostale udelezence. Zato ni upravi¢eno izlociti
pritoZnice od ostalih udelezencev in jo podvre¢i posebnemu
Lfaktorju odvracanja“.

Ce je potrebno iz razlogov odvracanja sicer izratunano globo
zvisati, mora biti vrednost zviSanja racionalno utemeljena na
koristi, katere pridobitev je druzba zaradi krsitve pric¢akovala.
ZviSanje lahko temelji le na prometu podjetja na s krsitvijo
prizadetem trgu, pri ¢emer se uposteva verjetnost odkritja.

,Velikost“ druzbe ali skupine na trgih, ki niso prizadeti s krsit-
vijo, ni pomembna za pri¢akovane koristi ali spodbude, ki jih
utegne imeti druzba, da bi krsila pravne predpise, kakor tudi ni
povezana z verjetnostjo odkritja. To potrjuje tudi ekonomska
analiza. Skupna velikost in finan¢na sredstva koncerna zato
niso pomembna za izracun kakr$negakoli zviSanja, potrebnega
za odvraCanje. Z drugimi besedami, skupna velikost in finan¢na
sredstva ne morejo biti razlog za izlocCitev pritoznice od ostalih
udelezencev kartela in za zvianje njene globe.

Ravnati tako bi bilo diskriminatorno, nesorazmerno, arbitrarno
in brez ustrezne utemeljitve.

PritoZnica zato meni, da sta se Komisija in Sodi¢e prve stopnje
motila, ko sta zviSanje pritozni¢ine globe za odvracanje uteme-
liila na prometu skupine s proizvodi, ki niso bili prizadeti s
krsitvijo, ne da bi ugotovila nujnost odvracanja ali identificirala
racionalno osnovo za vrednost zvisanja.

() UL C 17, 19.1.2002, str. 15.

Pritozba SEC Corporation zoper sodbo Sodis¢a prve

stopnje Evropskih skupnosti (drugi senat) z dne 29. aprila

2004 v zdruZzenih zadevah Tokai Carbon Co. Ltd. in drugi

proti Komisiji Evropskih skupnosti, T-236/01, T-239/01, T-

244/01 do T-246/01, T-251/01 in T-252/01, vloZena dne 15.
julija 2004.

(C-307/04 P)
(2004/C 239/02)

SEC Corporation (zadeva T-251/01 ('), s sedezem v Amagasaki,
Hyogo (Japonska), ki jo zastopa K. Platteau, lawyer, je dne 15.
julija 2004 pred Sodis¢em Evropskih skupnosti vlozila pritozbo
zoper sodbo Sodis¢a prve stopnje Evropskih skupnosti (drugi
senat) z dne 29. aprila 2004 v zdruZenih zadevah Tokai
Carbon Co. in ostali proti Komisiji Evropskih skupnosti, T-236/
01, T-239/01, T-244/01 do T-246/01, T-251/01 in T-252/01.
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Pritoznica Sodis¢u predlaga, naj:

a) delno razveljavi sodbo Sodis¢a prve stopnje v delu, v
katerem le-ta doloca, da lahko Komisija uporabi svetovni
prihodek od prodaje kot razlocevalni dejavnik pri dolocitvi
globe za tozeco stranko;

b) razglasi za ni¢nega ¢len 3 Odlocbe (), kot spremenjene s
strani Sodi$¢a prve stopnje, v delu, v katerem tozZedi stranki
nalaga globo 6 EUR ali vsaj ob¢utno zmanjsa globo na
znesek, ki ga Sodis¢e smatra za primernega; in

¢) Komisiji nalozi placilo stroskov, nastalih pred Sodis¢em prve
stopnje in Sodis¢em.

Pritozbeni razlogi in bistvene navedbe

PritoZnica navaja, da bi morala biti sodba Sodis¢a prve stopnje
razveljavljena na podlagi:

1. krsitve ¢lena 253 Pogodbe ES ter nacel non bis in idem in
postenosti, saj je Sodis¢e prve stopnje odlocilo, da Komisiji
pri dolocanju globe za SEC in glede na posebne okoli¢ine v
tej zadevi ni potrebno upostevati sankcij, ki so jih SEC-u, na
podlagi istega dejanskega stanja, Ze pred tem nalozili
ameriski organi, pristojni za konkurenco;

2. krsitve ¢lena 253 Pogodbe ES ter nacel postenosti in sora-
zmernosti, saj je Sodis¢e prve stopnje odloéilo, da lahko
Komisija razlikuje osnovno visino globe zadevnih strank
zgolj na podlagi svetovnega prihodka od prodaje, ne glede
na obseg aktivnosti SEC v Evropskem gospodarskem
prostoru.

() UL C 31, 2.2.2002, str. 12.

(?) Odlocba 2002/271[ES z dne 18. julija 2001 o postopku po ¢lenu
81 Pogodbe ES in clenu 53 Sporazuma o EGP — Zadeva COMPJE-1/
36.490 — Grafitne elektrode (UL 2002, L 100, str. 1).

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa

Bundesfinanzhof z dne 20. aprila 2004 v zadevi Fleisch-

Winter GmbH & Co. KG proti Hauptzollamt Hamburg-
Jonas

(Zadeva C-309/04)

(2004/C 239/03)

Bundesfinanzhof je s sklepom z dne 20. aprila 2004 v zadevi
Fleisch-Winter GmbH & Co. KG proti Hauptzollamt Hamburg-
Jonas, ki ga je sodno tajnistvo prejelo dne 21. julija 2004,
Sodiscu Evropskih skupnosti predlozil predlog za sprejem pred-
hodne odlocbe.

Bundesfinanzhof predlaga Sodis¢u, da odlo¢i o naslednjih
vpraSanjih:

1. Ali okoli§¢ina, da na podlagi preiskave carinskih organov
obstaja sum, da je vnos blaga prepovedan s pravom Skup-
nosti, ki prepoveduje tranzit blaga, ki izpolnjuje pogoje za
povracilo, iz dolo¢ene drzave ¢lanice v druge drzave ¢lanice
in v tretje drzave, sama po sebi izkljuCuje obstoj zdrave in
obicajne trzne kakovosti v smislu prvega stavka ¢lena 13
Uredbe $t. 3665/87[EGS ('), neodvisno od dejanske kako-
vosti ali trznosti proizvoda v posameznem primeru?

2. Ali spada zagotovitev zdrave in obicajne trzne kakovosti v
smislu prvega stavka clena 13 Uredbe $t. 3665/87[EGS, ki
se poda pred nacionalnim organom ob vlozZitvi zahtevka za
placilo, med podatke v smislu drugega pododstavka 11(1) v
zvezi s ¢lenom 3 uredbe 3t. 3665/87/EGS?

() ULL 351, str. 1.



